GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I ISAAN 5:13 Seri ton menuka uya seri ityena'nokon imiri'nokon Papa Mumu ese' apurinin nan, i'tu kon pa inke
uko'man nito' esa' pe iwesi kon tukai'.

| We are all sinners!
RON 3:10 lye'menukasa’ na'ne' kasa: “in#' ri pura iyesi ipokena' pe te'sen, tikin nan pura ri

RON 3:23 apune pdra tanporon kon ni umakoitasa' miri awonsi'ki to' u'ma'sa’ mi airi ri eke pe Papa ku'to’
tepose pura,

RON 5:12 Miri pe iyesi pt', makoi ewomu'pa non pona tikin nan ka'pon poro na'ne' kasa kuru, miri awonsi'ki
uma'tan nito' makoi poro, miri awonsi'ki seri na'ne' kasa uma'tan nito' uyee'p# tanporon kon ka'pon amy'
pona. Seri ta uya, aptne para tanporon kon umakoitasa' pt'.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

RON 6:23 Apdne pdra makoi epe'pt esi uma'tan nito', e'tane Papa e'repato’ ike esi inke uko'man nito' Karai
Sises, uyepuru kon poro.

ISENPOIKASA' 21:8 E'tane enari'kena' ton, apurinin nan pen, iri ku'nin nan, te'wisan, tekumasan, enwoke'
ton, ika'sa' apurinin nan, miri awonsi'ki tanporo kasi ye' ton—to' pata'se' e'to' oton sort'pa epo'ti ku'piri. Miri
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esi iyakon ite'kwa pe uma'tan nito',” ta'pt iya.

111 Christ died for our sins.



RON 5:6 Menyatau, iweyu a'tai kuru sa'ne, imeruntirg pura ri mari e'ni'nokon a'tai, Kurai erike'p# Papa uya
tasa' pen awiron kon iwano' pe.

Ron 5:8 E'tane Papa uya ui'ngnkato' kon teuya ya' ri enpoika waku pe seri yau: Taémakooikenan pe ri mari
e'ni'nokon koro'tau, Kurai erika'pta uiwano' kon pe.

RON 14:9 Seri wenai kuru si, Karai erike'pd miripan e'mu'sa’ka'pd nurine te'to' ya', iyeri'sa' kon miri
awonsi'ki nurine te'san epuru pe te'to' pe.

RON 6:23 Apune ptara makoi epe'pt esi uma'tan nito', e'tane Papa e'repato’ ike esi inke uko'man nito' Karai
Sises, uyepuru kon poro.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

INKUPY'PY 4:12 Makooi apai epika'tin nito' e'seposa’ Sises poro riken, tanporo seri non po int' ri Papa
natard' pa pika'tinin wanni pe pura ri iyesi miri,” ta'pt Pi'ta uya.

E'PE'SAS 2:8-9 Apune pura waka nonkasa' wini iyepika'tisa' kon, apurito' poro—miri awonsi'ki seri esi iwinon
kon pen, Papa nutdardang miri— turawaso pikiron pen, in#' ri utapuri namai'.

TAI'TAS 3:5 upika'ti'pt iya 'nokon, ipokena' ku'sa' wenai pen, e'tane isentu'ke' pe tesi wenai. Upika'ti'pt iya
'nokon entuka'ni pe kanan e'ni ekoreka wini miri awonsi'ki emenna' pe Wakd A'kwarg wini ekonekan ke,;

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

RON 4:24 e'tane uri'nokon ni niri iwano' pe, antnsa' pe ipoken e'nito' e'ku'to’ oton na'ne'—uri'nokon
apuripi' na'ne' nan uyepuru kon Sises i'mu'sa‘'kasa’ iya pt' eri'nito' apai



Ron 10:9-10,13 Anta ke ekama auya yau, “Sises esi Epuru wanni,” tukai', miri awonsi'ki apurii'ma tyewan yau
Papa uya i'mu'sa'ka'pw iyeri'sa' apai, iyepika'ti ri. '°’Apane pura iyewan pokon pe apuri auya miri awonsi'ki
tyekoneka, miri awonsi'ki anta ke ekama auya miri awonsi'ki si iyepika'ti. apuane para, “Tanporon kon Itepuru
ese' esa'nin nan epika'tito' oton,” tasa' iya.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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